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第一节

概 述

阿拉伯文化源远流长。它发祥于阿拉伯半岛。公元

年伊斯兰教兴起后，随着阿拉伯穆斯林的开疆拓域和横跨亚、

非、欧三大洲的阿拉伯大帝国的建立，中古灿烂辉煌的阿拉伯

伊斯兰文化曾彪炳于世，在世界文化史上起到了承前启后、

连贯东西的作用。正如美国学者希提所说：“阿拉伯人所建立

的，不仅是一个帝国，而且是一种文化。他们继承了在幼法拉

底河、底格里斯河流域、尼罗河流域、地中海东岸上盛极一时

的古代文明，又吸收而且同化了希腊一罗马文化的主要特征。

后来，他们把其中许多文化影响传到了中世纪的欧洲，遂唤醒

了西方世界，而使欧洲走上了近代文艺复兴的道路。”

阿拉伯文学是阿拉伯人的文学。它在不同的历史时期有

不同的地理范畴和不同的涵义：在伊斯兰教创立前和创立初

①［美］希提《阿拉伯通史 马坚译），商务印书馆， 年版，上册，第 页。
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期是指阿拉伯半岛居民的文学；此后是指阿拉伯帝国的文学；

在近现代则是指阿拉伯世界各国的文学。

阿拉伯人属闪族（又称闪米特人）。多数学者认为阿拉伯

半岛是闪族人的故乡。据历史学家考证，由于气候变化和其

他原因，古代阿拉伯半岛的居民，每隔千年左右，周期性地向

外迁徙一次。结果，移入埃及者与那里的含族人混合，与他们

共同创建了古埃及一尼罗河文明；移入两河流域者则与苏美

尔人混合，与他们共同创建了古巴比伦一两河流域文明。历

史上的巴比伦人、亚述人、迦南人、腓尼基人、希伯来人、阿拉

马人等与古代阿拉伯人皆为同祖同宗的闪族人。因此可以

说：阿拉伯文化、文学与世界最古老的埃及、巴比伦、希伯来文

化、文学乃至曾受过古埃及、巴比伦等文化影响的古希腊、罗

马文化、文学都有极其深远的渊源关系。

阿拉伯语言是闪语（闪米特语）的一种。这种语言有着精

妙的根系派生的构词法，即通常由三个辅音字母构成一个词

的“根”，依照规律在这三个字母的头或中或尾，加上不同的字

母，并配上不同的元音（只有三个元音，每个元音又分长短两

种），即派生出一系列意义相关的词，从而使阿拉伯语词汇极

为丰富。又由于阿拉伯语构词规律性很强，通常又不能有两

个辅音在一起连读，因而易于押韵，富有音乐感，有利于诗人

和演说家创作铿锵和谐、悦耳动听、富于节奏、韵律的诗歌和

演说辞。

阿拉伯文字是拼音文字，有 个辅音字母，从右至左书

写，约产生于 世纪，系由奈伯特文字嬗变而成。世界许多信

奉伊斯兰教的国家或民族的文字采用了阿拉伯字母，如波斯

文、乌尔都文、维吾尔文、原土耳其文等。阿拉伯文的硬笔书

法自成一种绚丽多彩的艺术形式。
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世纪为界，分为按照传统，阿拉伯文学一般以公元 古

代文学与现代文学两大部分。

古代文学又大体分四个时期：

：阿拉伯文学（一）贾希利叶时期（ 史一般是从

年）前 年算伊斯兰教创立（ 起。这一时期称

之为“贾希利叶（蒙昧）时期”。这是因为居住于阿拉

伯半岛的阿拉伯人在这一时期才逐渐有了统一的标

准的阿拉伯语言和文字，并日臻完美；而流传至今的

最古老的阿拉伯文学作品，也属于那一时期。

：这一时期一般（二）伊斯兰时期（ 又分为两个

时期，即： 伊斯兰初创时期（ ：穆罕默德

）实现了整个阿拉伯半岛的伊斯兰化，完

成了阿拉伯半岛的统一。穆罕默德死 伯后由艾卜

克尔（ 、欧麦尔（ 、奥斯曼（

、阿里（ ）先后继位，称四大哈里发（意

为“后继 ）伍麦叶朝时期（者”、接班人）。

年，古莱氏部落、伍麦叶家族出身：公元 的

穆阿威叶设计从阿里手中夺权，自称哈里发，并从此

改政体为世袭帝制，遂名“伍麦叶朝”，迁都于大马士

革。伍麦叶朝尚白色，我国古书称之为“白衣大食”。

在这一时期，由于不断征战，开疆拓域，至公元 世

纪上半叶，阿拉伯帝国最后形成。其疆域西起大西

洋的比斯开湾，东至印度河和中国边境，跨有亚、非、

欧三洲的土地。

（三）阿拔斯朝时期（ 伍麦叶朝政治腐败，皇室

内乱，人民起义此起彼伏。穆罕默德叔父阿拔斯的

玄孙艾 阿拔斯趁机夺得政权，建阿拔斯王朝，因
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尚黑色，中国史书称“黑衣大食”。帝国版图建立在

多种文明的积淀上，统治者奉行文化“广采博收”、

“择优而取 思想自由、宗教宽松政策，故这一时期

的阿拉伯文化、文学呈多元、多彩、繁荣、昌盛的状

况，特别是在开国初的一百年间更是如此，被认为是

阿拉伯文学的黄金时代。

（四）近古时期（ ：这段始于 年旭烈兀占

领巴格达，宣告阿拔斯朝灭亡，止于 年拿破仑

侵占开罗的近古时期，在阿拉伯文学史上又被称之

为“衰替时期”。其间又可分为两个阶段： 公元

年，被称之为蒙古一马木鲁克时代；

年，被称之为奥斯曼一土耳其时代。在

异族统治下，当年灿烂辉煌、彪炳于世的阿拉伯文

化、文学已变得黯然失色。

第二节

贾希利叶时期

诗 歌

阿拉伯民族是一个诗歌的民族。诗歌被认为是阿拉伯人

的史册与文献。它像一面镜子，真实而生动地反映了阿拉伯

民族的历史与社会现实。诗歌是阿拉伯文学，特别是阿拉伯

古代文学的主要表现形式。

阿拉伯流传至今的最古老的诗歌可追溯至 世纪下半

叶，当时的诗歌已显得成熟而完美。最初的诗歌产生于劳动、

社会生活中，是人们在赶骆驼、打井、汲水、集会、饮酒、婚礼、

⋯战争、祭神、求雨 时吟唱的抒情诗。那时虽已有了书面文

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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字，但识字人很少，诗歌主要靠口耳相传。诗人在人们心目中

享有很高的地位，受到人们的尊崇。他们熟知本部族的历史、

谱系、业绩，对敌对部族的成败、荣辱兴衰也了如指掌。诗人

在党同戈异的部族之争中，是本部族的代言人；在战争中，他

们似鼓号手，激励人们去战斗；在日常生活中，他们又是贤哲，

启迪人生的真谛。通常一位名诗人都有一个称为“拉维”

，意为“传述人”）的人追随于左右“。拉维”的作用相当于

诗人的秘书或录音机，诗人吟咏出的诗歌由他们背诵下来，再

传播开来，传承下去。同时“，拉维”也在此过程中学习作诗，

而逐渐成为诗人。

这一时期的诗多为“盖绥达” 。这是阿拉伯

传统长诗的形式，每首“盖绥达”应不少于 行或 行（每行

称一个“贝特” ，相当于中国古体诗的两句一联），一

般在三、五十行左右，亦常有上百行乃至数百行的长诗。其格

律很严谨：每首诗必须遵循 种格律中的一种，还要一韵到

底。长诗往往包含几个内容：开始部分多为诗人驻足于荒漠

中情人旧居遗址前，触景生情，回忆当年情恋、分别情景，描绘

情人的倩影形象。阿拉伯古诗这种传统的起兴模式称为“纳

西布” ，相当于一首诗的序曲“。纳西布”之后往往

是描状：描绘诗人的坐骑 或马或驼，或描述沙漠旅途中的

种种景象。最后往往才是诗的主旨部分：或矜夸，或赞美，或

恋情，或讽刺，或悼亡，或哲理 不一而足。

这一时期最著名的诗和诗人是《悬诗》及其作者。《悬诗》

）是贾希利叶时期 篇或 篇著名长诗的总称，

被认为是这一时期诗作的精华和代表，从而被列入世界文学

名著之列。《悬诗》的原意是“被挂着的”。名称由来其说不

一。通常的说法是：当时各部落著名诗人惯于在一年一度的
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欧卡兹集市上赛诗，人们把公认为最佳的作品用金水写在细

亚麻布上，挂在克尔白神庙上，故亦称《金诗》；有人认为这些

诗歌佳品因挂留于人们记忆中，得以流传，故而得名；亦有人

认为它们珍贵得像一串串挂在美人颈下的珠宝项链，而有此

称。黑格尔曾把《悬诗》称为“抒情而兼叙事的英雄诗集”。一

盖斯般认为 篇《悬诗》的作者是乌姆鲁勒 （

、祖海尔、塔拉法 （

、约 安塔拉（

？、阿穆鲁 库勒苏本 姆（ 、哈雷

本 ？ ）和莱比斯 德希 （里宰（

；认为《悬诗》是 篇的则把祖卜雅尼

、大艾阿沙（

）和阿比德 艾本 卜赖斯（

）也列为《悬诗》诗人。

被伊斯兰教先知穆罕默德称为“众诗人的旗手，也是率他

们下地狱的领袖”的《悬诗》首席诗人是乌姆鲁勒 盖斯。其

《悬诗》开头几句“：朋友们，请站住，陪我哭，同记念 忆情人，

吊旧居，沙丘中，废墟前。／南风、北风吹来吹去如穿梭，／落沙

却未能将她故居遗迹掩。／此地曾追欢，不堪回首忆当年，／如

今遍地羚羊粪，粒粒好似胡椒丸⋯⋯”在阿拉伯世界自古传诵

至今，家喻户晓，妇孺皆知，其脍炙人口的程度颇似我国《诗

经》的首篇《关雎》“：关关雎鸠，在河之洲，窈窕淑女，君子好

逑”在中国人中人人耳熟能详的流传程度。诗中写出这位善

于谈情说爱的浪荡王子浪漫的多元多角的爱情生活；也借景

抒情，情景交融地写出了颇具特色的阿拉伯半岛荒漠的景物、

风光。伊斯兰教先知穆罕默德的女婿、第四任哈里发阿里认
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为盖斯的诗“词句洒脱而最准确，立意新奇而最优美”，是人们

公认的定评。

有些《悬诗》诗人是相互争斗的部落的代言人。如阿穆鲁

本 库勒苏姆与 本哈雷斯 希里宰就各自代表本部落在诗中

唇枪舌剑，而这两个 年之敌对的部落之间的战争竟长达

久。有的诗人如祖海尔却在他的《悬诗》中表达了人们厌恶长

年的战争，要求和平的思想“：一旦你们挑起战端，就是严重的

作孽，／那是挑逗起凶恶的狮子，是把火燃起；／战磨转动，将把

你们碾成齑粉，／如多产的母驼连生灾难的子息⋯⋯”诗歌最

岁老人对人生经验的后是这位饱经沧桑、深谙时世的 总

结，格言、警句妙语连珠“：谁行义而不沽名钓誉，会赢得更大

荣誉，／谁悭吝而厚颜无耻，会被千夫所指。／谁富有而不肯对

乡亲施仁义，／必将遭人谴责，被人唾弃。／谁讲信义，不会让

人说三道四，／谁心安理得，讲话不会语无伦次。／谁怕死，也

总难免一死，／那怕他登天梯逃上天去⋯⋯”

这一时期，除《悬诗》诗人外，还有一类“侠寇诗人”

、
也很著名，如塔阿巴塔 舍拉 ？（

尚法拉（ ？ 、欧尔 ？沃（

）等。这些人往往一贫如洗，专以打家劫舍、拦路行抢为

生。但他们大多是劫富济贫、行侠仗义的。他们的诗歌往往

真实地描绘了当时下层贫民百姓啼饥号寒的穷苦生活，反映

了他们对贫富悬殊、社会不公的强烈不满，对自由、平等和幸

福社会的追求与向往，刻画出他们倔强、勇敢、坚忍不拔、吃苦

耐劳、疾恶如仇的性格与感情。如尚法拉在其《阿拉伯人勒

韵》的长诗中表达了他宁肯浪迹荒漠，与群兽为伍，也不愿与

那些歧视他的本族人共同生活的决心：“我宁愿与豺狼虎豹为

伍，／它们胜似你们这些亲朋。／它们对秘密会守口如瓶，／谁有
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过失，它们也不会翻脸无情⋯⋯／离开无情无义的人毫不足

惜，／他们不配善待，亲近也没有用，／三者伴我足矣：／雄心、利

剑 本、弯弓⋯⋯”而欧尔沃 沃尔德则当富人讥笑他瘦时，他

吟诗反击“：我有口粮大家分，／你有珍馐独自吞。／我瘦你肥

岂可笑，／克己济贫是根本。／愿将我身分众人，／纵喝冷水亦甘

心。”

在贾希利叶时期，由于严酷的自然条件、频仍的部落战

争，诗人在他们的诗歌中很自然地反映出当时人们的价值观

念：赞美与褒奖勇敢、慷慨、侠义、骄矜、忠诚守信⋯⋯讽刺与

贬斥怯懦、悭吝、自私、屈辱、背信弃义⋯⋯除了前面提到的诗

人诗作外，我们还可以从骑士诗人穆海勒希勒（

？ ？、以慷慨好客著称的诗人哈帖姆（

以及以诗中多哲理格言著称的诗人艾弗沃 奥迪（

穆赛 阿卜迪（吉布

？ 、艾布 杜阿 伊雅迪（德 ？一约

）等人的诗中清楚地看到这一点。

散 文

这一时期传世的散文不多。这是因为当时阿拉伯人多为

文盲，一切作品都是口耳相传的口头文学。诗歌因为合辙、押

韵，便于记忆，得以流传；而散文作品则往往不易被完整传述

下来而保持原貌。流传下来的只有一些演说辞、箴言、成语、

格言、卜辞和故事等。

这一时期部落之间争斗频仍，有时需要演说家大力夸耀

本部落的功德和攻击敌对部落，以煽动复仇情绪，鼓舞士气；

有时又要他们摇唇鼓舌，以便在部落间斡旋，讲和；演说家也

往往是部落的贤哲，他们常在演说辞中彰善瘅恶，激浊扬清。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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还有，半岛这时已传入基督教、犹太教等，教士们为传教而进

行劝世、说教，也是一种演讲。一些人在临死前或子女婚嫁

前，将自己在生活中积累的一些立身处世经验对后人进行嘱

咐，这就是“箴言”。这些演说辞和箴言的特点是句子短而有

力，音韵铿锵和谐易记，句子与句子间有时缺乏逻辑，而不相

关联，文中嵌有很多格言、警句，亦有时插入部分诗句。

演说家中最 本 沙伊戴（有名的是古斯

？ 。阿拉伯成语中有“雄辩胜于古斯”之说。据

说，伊斯兰教先知穆罕默德曾听过并能传述他的部分演讲辞：

“喂，人们！听着，并牢记在心：活者会死去，死者会消逝，一切

来者必将至。黑夜如漆，白昼静寂，天上有星宿。星星闪闪烁

烁，大海扬波。高山巍然屹立，大地一望无际，江河奔流不息，

地上有训喻。人们为什么一去不复返？他们是住在那里，心

甘情愿？还是被抛弃在那里，永远长眠？伊雅德族的乡亲们：

我们的父老和祖先到哪里去了？还有那些强大的法老，又到

哪里去了？他们难道不比你们有更多的金钱？不比你们有更

长的寿限？是岁月把他们碾成齑粉，扯得稀烂 用祸患，用

灾难⋯⋯”

格言、警句，常源于一些诗句和演说辞中，言简意赅，往往

是从生活中提炼出的真知灼见，经验之谈，如“：口舌有时胜过

干戈”“，最好的死是在剑影下”⋯⋯成语则往往是来源于不同

阶层的人，因此，阿拉伯人称“成语是人民之声”。它在一定程

度上表现了半岛生活、风土人情和价值观念，如“：射箭之前，

先把箭囊装满”“，由于惊恐，野驴也许会扑向狮子” ⋯很多

成语都源于一个典故，这一点颇似我国的许多成语。

阿拉伯人除喜爱诗歌外，也喜欢在夜晚聚在一起天南地

北地讲述各种故事。讲述最多的是被称为“阿拉伯人的日子”
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）的战争故事。那时沙漠中的游牧人对历史日

期的概念很模糊，往往以某次部落战争、战役记史，称“⋯⋯

日”“。阿拉伯人的日子”从某种意义上讲，就是伊斯兰教前阿

拉伯人的“大事记”。除“阿拉伯人的日子”外，当时人们还流

传一些爱情故事、神话、传说、寓言和《圣经》中的人物故事等。

值得注意的是由这些故事已可看出当时希腊一罗马、波斯、印

度、埃及等民族以及基督教、犹太教、祆教等文化对阿拉伯文

化、文学的影响。

第三节

伊斯兰时期

《古兰经》及散文

有的学者认为“：伊斯兰教的胜利，有几分是一种语言的

胜利，特别是一部经典的胜利”。这里所说的经典就是《古

兰经》 《古兰经》既是伊斯兰教具有绝对权威的

根本经典，又是阿拉伯文学史上第一部成文的最有影响的散

文著作。《古兰经》的内容包罗宏富，除伊斯兰教教义、教法

外，还涉及当时的社会、政治、经济、军事、文化⋯⋯诸方面的

问题。穆斯林认为，无论是内容还是形式，《古兰经》都是独树

一帜、空前绝后、无与伦比、无法仿效的“奇迹”。它具有独特

的文体：既不同于那种格律严谨、一韵到底、显得单调、呆板的

诗歌；又不同于普通的毫无节奏和韵脚的散文。读起来抑

扬顿挫、韵味十足，听起来铿锵和谐，非常悦耳，富有音乐感。

经文在不同的场合，根据不同的需要，表现风格是变化多端

①［美］希提（：阿拉伯简史 马坚译），商务印书馆， 年版， 页。第
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的：有时是严厉的警告，有时是委婉的劝诱。有严谨的教法，

亦有优美的故事。作为伊斯兰教的经典，《古兰经》不仅在政

治、宗教方面起到了统一阿拉伯民族，传播伊斯兰教等的绝对

作用，而且对阿拉伯语言、文学乃至整个伊斯兰文化方面都产

生了深远的影响和巨大的作用。它使阿拉伯语得到统一和保

存，被认为是阿拉伯文学修辞的典范；它的问世带动了伊斯兰

一阿拉伯哲学、历史等学科的研究，促进了伊斯兰一阿拉伯文

化的发展。

）是有关伊斯兰教先知穆罕《圣训》 默德的言行

录，其中也有涉及其门弟子言行的内容，这一点颇似我国古代

经典名著《论语》。它是伊斯兰教阐述教义、规定教法和道德、

伦理规范的重要依据之一，其权威性仅次于《古兰经》。《圣

训》不仅是宗教典籍，同时也是一部在阿拉伯文学史上占有一

定地位的文学作品。它不仅阐述了早期伊斯兰教的宗教思

想，而且也反映了当时阿拉伯半岛的社会、历史、政治、经济、

文化、军事和风土人情等，是当时的社会关系和意识形态生

动、具体的写照，是研究早期阿拉伯社会和伊斯兰教发展的宝

贵文献。

除《古兰经》、《圣训》外，演讲辞在这一时期得到进一步的

发展。这是因为在伊斯兰教初创时期，要宣教，要辩论，要阐

释教义、教法，要鼓动人们参加圣战，要解决各种政治问题，这

一切都需要演讲。在伍麦叶朝，由于政治、宗教派系纷争不

断，开疆拓域的征战频繁，对讲演的需要就更有增无减。阿拉

伯人自古就能言善辩，有以口舌为武器、以话语取悦或取胜的

传统；当时政教合一，聚礼、朝 、宗教节日⋯⋯这一切也都为

演讲的繁荣、发展创造了有利的条件。伊斯兰教先知穆罕默

伯克尔、欧默尔、奥斯曼、阿里都是德和四大哈里发艾卜 著名
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演说家。其中以阿里为最：他辩才无碍，出口成章，有很多的

演讲辞传世。阿里演讲辞多是劝勉人们笃信伊斯兰教，不要

迷恋尘世，激励他们为圣战而舍生取义。语句凝练、辞采动

人，充满警句、格言。在伍麦叶朝时期，许多行政长官都是著

名的演说家，演说成了他们施政的重要手段。其中最著名的

。他作是哈加吉 本 优素夫（ 过

希贾兹、也门、叶麻麦地区的总督，后又任伊拉克总督。其演

说辞充分体现了他强硬、专断、凶狠的性格；词句凝练，句式简

短有力，像军鼓，像利箭，掷地有声，能抓住人心。如他在对库

法居民的演讲辞中说道“：我做事干净、利索，不畏征途坎坷，

一旦摘下蒙头巾，你们就会认识我！⋯⋯凭真主起誓，伊拉克

人！我看到一些脑袋瓜已经熟透了，该摘了！这些脑袋瓜是

属于我的。我仿佛是在看着那些蒙头巾和胡须之间的鲜

血⋯⋯，，

此外，这一时期由于疆域扩大，出于行政管理的需要，公

文往来增多，并在伍麦叶朝时先后设立了登录处与档案处，由

此渐形成书牍文学。伊斯兰初期，这种公函及批文多简明扼

要，朴实无华，至伍麦叶朝，特别是后期，书牍文学在外来文化

影响下，日渐重视修辞、藻饰，至阿卜杜 哈米德（

？ ）时达顶峰。

阿卜杜 哈米德深受波斯、希腊文化影响，又有较深的阿

拉伯诗文功底，故在阿拉伯散文方面独树一帜。其书牍文学

的特点是：文章讲究起承转合，逻辑性强，层次分明，脉络清

楚，字斟句酌，讲究修辞，善用排比、反复、铺陈等手段，使文章

写得清新典雅、壮丽旷达，句子简短、明快，读起来铿锵和谐、

朗朗上口，富有韵味，又自然流畅、通俗易懂。如在一篇《论文

书》的文章中，他在论述文书的重要性时，写道：
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“由于你们，哈里发帝国才会诸事秩序井然，充分发

挥它的优点。由于你们谏议忠言，真主会让君主对人们

实现德政，使他们的国家繁荣、昌盛。王国不能没有你

们，少了你们万万不行。你们对于王国来说，犹如他们的

耳朵，他们借以倾听；犹如他们的眼睛，他们借以看清；犹

如他们的双手，他们借以施展威风⋯⋯”

阿拉伯文学史上素有“文章写作始自 哈米德”之阿卜杜

说，足见其文学地位。

诗 歌

伊斯兰教初创时期，诗坛一度显得有些沉寂，只有一些为

先知穆罕默德和伊斯兰教歌功颂德以及为伊斯兰圣战鼓吹的

“宗教诗”和“征战诗”。代表诗 本人有哈萨尼 沙比特

一约 约 凯耳卜（

艾布 ？祖 、艾布 胡宰 艾布里（

？ ）等。还有很多诗人早在贾米哈坚（ 希利

叶时期就已成名，称“跨代诗人”。其中最著名的是侯忒艾（

？ 和女诗人韩莎 。侯 忒

艾是《悬诗》诗人祖海尔的传述人，以讽刺诗著称，韩莎多为悼

念其战死于部落战争中的兄弟沙赫尔而作。

哈萨 本尼 沙比特追随伊斯兰教先知穆罕默德，以诗歌

为武器，反击那些以古莱氏族某些权贵为首的非难和迫害穆

罕默德的政敌与诗人，歌颂穆罕默德和伊斯兰教：“吉卜利勒

是真主的代言人，／是无与伦比的神圣的灵魂。／真主说：‘我

把一个仆人派到了人间，／宣扬真理，是我的化身。 们要起
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来，相信他！’／你 ，他被称为们却竟敢说：‘我们不愿相信！？

“辅士诗人”“、先知诗人”。穆罕默德对他大为赏识，曾说“：乌

盖斯是火狱中诗人的旗手，姆鲁勒 哈萨尼 本 沙比特却领着

诗人进天堂。”

凯耳卜是著名《悬诗》诗人祖海尔之子。他曾写诗攻击穆

罕默德和伊斯兰教，致使穆罕默德下令对他可以格杀勿论。

诗人闻讯后，设法亲谒穆罕默德，并当场赋诗，向穆罕默德致

歉并对他及圣门弟子表示赞颂。穆罕默德颇受感动。据说，

当诗人吟道“：先知是光，普照世间人寰，／先知是剑，真主出鞘

的宝剑⋯⋯”一句时，穆罕默德竟赞赏地脱下斗篷赐予他，故

这首诗又称《斗篷颂》。

如果说在伊斯兰初期诗坛曾一度显得有些沉寂、萧条的

话，那么，在伍麦叶朝，则又恢复了喧腾、繁荣的局面，出现了

大量的政治诗和情诗。

在这一时期，随着错综复杂的社会矛盾的发展，形成了许

多政治与宗教派别，反映在诗坛上，就产生了政治诗。诗人实

际上成了各派的发言人，利用诗歌的形式阐述本派的主张，进

行斗争。代表“什叶派”的诗人有库迈伊特（

？ 代表、库赛伊尔（ “哈瓦立及派”

本 希坦（ ？ 忒利马的诗人有伊姆兰

哈（ ？ ；代表“祖拜里派”的诗人则

有伊本 鲁盖雅特 ？ ）等。盖斯 （

伍麦叶朝的统治者为维护并巩固自己的统治，实际上纵

容、鼓励诗人们相互舌战，并以优厚的俸禄、奖赏去笼络、收买

一些诗人为伍麦叶人政权的合法性进行辩护，并替他们歌功

颂德。在这种奖掖下“，对驳诗” ）兴盛起来“。对
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